甲骨新綴二例
趙  鵬

一、摹本
（附于文後）
二、說明與釋文
（一）A：合15475（鄴初下39.11，掇二148）。B：合1520（甲零30）。（見圖一）
A、B兩片殘骨及殘斷的“己”字密合，應當是同一骨條之折。綴合後，卜辭可以隸釋如下
：
（1）a.甲戌。

（1）b.甲戌卜，貞：翌乙亥[image: image1.bmp]（侑）于祖乙三牛，[image: image2.bmp]見（獻）
夷牛。十三月。
（1）c.丁丑。

（1）d.己卯。

（1）e.貞：勿[image: image3.png]


，丁明歲。

（1）f.[image: image4.bmp]于[image: image5.bmp]。            合15475+合1520[賓出]

此版卜辭與《合集》102（即前7.32.4，通466）同文（見圖二）。《合集》102卜辭可隸釋為：

（2）a.[甲]戌卜，貞：翌乙亥[image: image6.png]Bof>



[image: image7.bmp]（侑）于祖[image: image8.bmp][image: image9.bmp]（有）一[image: image10.bmp]。
（2）b.[甲]戌卜，貞：[image: image11.bmp]見（獻）百牛，[image: image12.bmp]（皆）
用自上示。
（2）c.□□[卜]，貞：翌丁酒[image: image13.png]


，丁明歲。一月。

（2）d.[image: image14.bmp]來芻
陟于西示。    合102[賓出]
李學勤先生在《英國所藏甲骨集·前言》中說：
“本書353是一版較完整的武丁時胛骨。大家知道，這一時期卜骨側邊常有成行鑽鑿，很容易折斷脫落，成爲所謂骨條。例如《殷虛書契菁華》幾版大骨，骨扇部分雖有很多文字，可是側邊都早已斷掉了。這一版是罕見例外，側邊有好幾條卜辭，仍連在骨扇上，可據以研究骨扇、側邊兩處卜辭的關係。”

我們懷疑《合集》15475+《合集》1520與《合集》102為一版之折，但《合集》102殘缺部分比較多，不能密合。將二者對讀，我們可以看出《合集》15475+《合集》1520骨條部分應該自下向上讀，從甲戌日開始，骨條最下面（1）a記載了十三月“甲戌”，其上面一條（1）b是甲戌日占卜，貞問第二天乙亥用三頭牛來侑祭祖乙，這三頭牛應該是由[image: image15.bmp]納貢來的。這條卜辭與骨扇部分的右數第二條（2）b應該是相對應的。（2）b是甲戌日占卜，貞問[image: image16.bmp]納貢來的一百頭牛，用來祭祀從上示以來的各位先王嗎。骨條的（1）b上面又記載了（1）c十三月甲戌這一旬的第四天“丁丑”及（1）d第六天“己卯”。從骨條的上下兩部分在“己”字處斷裂來看，這段骨條的斷裂不是由於施鑽鑿、灼燒兆璺而形成的，當是外力所至。（1）d上面一條（1）e貞問不要舉行[image: image17.png]


祭，在丁日天明的時候舉行歲祭嗎。“[image: image18.png]


”並不是“隻（獲）”字，“獲”字下面的“又（手）”形一般指向鳥的足部，而這裡的“[image: image19.png]


”，手形指向的是鳥翅膀的内側。我們認爲這個字可能是表示獻鳥以祭的一個祭祀動詞。這條卜辭與骨扇部分的右數第三條（2）c應當是相對應的。（2）c是一月份的某一天卜問下一個丁日舉行酒祭和[image: image20.png]


祭，丁日天明的時候舉行歲祭嗎。“翌”後的“丁”中間筆畫不清，我們查找了賓出類卜辭中“丁”字的形態，一般多為扁方形，如（2）c“丁明歲”中的“丁”字，與“翌”後之字形狀相合。而該類卜辭中的“日”字一般輪廓較傾斜，如（1）e 中[image: image21.png]


字中作偏旁的“日”字，或較圓，如（2）c中“翌（[image: image22.png]


）”和“明（[image: image23.png]


）”字中作偏旁的“日”字，這一特點比較明顯，因此我們把“翌”後面的比較扁方的字形隸釋為“丁”。我們認爲（1）e和（2）c很可能是在十三月甲戌這旬的下一旬一月的“甲申”這一旬所做的占卜。據此這兩條卜辭占卜的時間很可能是甲申、乙酉或丙戌，這條卜辭中的“丁”日可能就是一月的“丁亥”日。骨條（1）e上面一條卜辭（1）f殘缺，這條卜辭很可能與（2）d相對應，是卜問用某人納貢來的牲畜作祭品向西示進行祭祀的占卜，但所缺甚多，無法塙知。
從（1）b和（2）b我們可以看出，有關商王祭祀占卜的卜辭中，有時明確地記錄了所用祭品是由誰納貢來的，並且準確地記錄了納貢犧牲的數量。由此我們可以對《合集》227（圖三，即《前編》4.7.6，《通纂》229）進行釋讀。
郭沫若在《卜辭通纂》考釋中將這條卜辭隸釋為：

    辛亥卜，貞侯來甲翌甲寅[image: image24.png]Bof>



用□于夫甲，十三月。
並解釋說：

羅云“夫甲即大甲，秦刻辭大夫作‘夫=’，知二字古通用。”（《殷釋》下，第廿葉）“侯來甲”殆是人名，猶它辭言侯光侯虎也。

《殷墟甲骨刻辭類纂》“[image: image25.png]Bof>



”字條下，將這條卜辭隸釋為：

    辛亥卜貞…來甲翌甲寅[image: image26.png]Bof>



用于夫甲十三月

《殷墟甲骨刻辭摹釋總集》第227條下，將這版卜辭隸釋為：
    辛亥卜貞…來甲翌甲寅[image: image27.png]Bof>



用于夫甲十三月

    [image: image28.bmp]羌。

白于藍《殷墟甲骨刻辭摹釋總集校訂》指出二者本是一辭，改作：
辛亥卜貞[image: image29.bmp]侯來七羌翌甲寅[image: image30.png]Bof>



用于夫甲。十三月。三

《甲骨文合集釋文》將這條卜辭隸釋為：
辛亥卜，貞先[侯]來七羌，翌甲寅[image: image31.png]Bof>



用于夫甲。十三月。三

《甲骨文校釋總集》將這條卜辭隸釋為：
辛亥卜，貞[image: image32.bmp][侯]來七羌，翌甲寅[image: image33.png]Bof>



用于夫甲。十三月。三

我們比較贊成《校訂》、《釋文》、《校釋總集》對這條卜辭所作的釋讀，將這條卜辭隸釋為：
（3）辛亥卜，貞：佚
侯來七羌，翌甲寅[image: image34.png]Bof>



用于夫甲。十三月。三     227[賓出]
這條卜辭應該是在是三月的辛亥這一天占卜，卜問佚侯納貢來七個羌人，下一個甲寅日用來祭祀夫甲（即大甲）嗎。從拓片（圖三）中我們可以看到這條卜辭位于龜腹甲的右首甲，以界划綫與另外一條卜辭分開。“貞”與“佚”，“七”與“羌”之間爲了避兆而距離較遠。同文卜辭《合集》1471（即《龜卜》29）有“[image: image35.bmp][[image: image36.png]Bof>



]用[于]夫甲。”，應該是位于另一塊龜腹甲的右首甲的同套卜辭。
（二）A：《合集》3307（虛620，南博拓284）。B：《合集》9486（前6.14.6，通726）。此版遙綴。

從殘甲拓片及殘缺對應的盾紋形態來看，A片是右後甲靠近右尾甲的位置，最右側邊緣殘缺；B片是左後甲靠近左尾甲的位置，最左側邊緣殘缺；A、B兩片上的字體皆為賓出類，兆序刻卜辭皆為“三”，可能為一版之折，可以遙綴。A、B遙綴後，卜辭可以隸釋如下：
（4）□□[卜]，□，[貞]：今日[令[image: image37.bmp]][image: image38.bmp]（壅）
田于佚侯。十二月。三。
     癸□[卜]，□，貞：[今日]令[image: image39.bmp][image: image40.bmp]（壅）[田]于佚侯。十二月。三《合集》3307+《合集》9486[賓三] 
以上這條卜辭卜問今天王命令[image: image41.bmp]到佚侯的領地去平整土地嗎。
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（本文蒙黃天樹師審閲並提出多處修改意見，謹致謝忱！）
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